
 اتفاق تعاون اقتصادي 
 بین 

 حكومة الجمھوریة التونسیة وحكومة دولة البحرین 
 
 
 
 
 
إن حكومتي الجمھوریة التونسیة ودولة البحرین رغیةً منھما في تقویة أواصر الود والإخاء وإنماء العلاقات  
الاقتصادیة بین بلدیھما على أساس من المصالح المشتركة والمنافع المتبادلة وتأمین الظروف الملائمة لتشجیع  
 :الاستثمارات بین البلدین قد اتفقتا على ما یلي 
 
  

ادة الأولــــىالمــــ  
 
 
 
یسمح كل من الطرفین المتعاقدین بحریة تصدیر المنتجات الصناعیة والثروات الطبیعیة والصناعات التقلیدیة  
والمواد الغذائیة ذات المنشأ أو المورد المحلي إلى بلد الطرف الآخر بحریة استیراد تلك المنتجات على ألا تكون 

لیة بحظر استیرادھا أو تصدیرھامن المنتجات التي تقضي الأنظمة المح . 
 
  

 المــــادة الثانیــــة 
 
 
تعفى من الرسوم الجمركیة المنتجات الصناعیة والثروات الطبیعیة والصناعات التقلیدیة والمواد الغذائیة التي  

درجة في  یكون منشأھا أحد بلدي الطرفین المتعاقدین والتي یستوردھا الطرف الآخر، وذلك باستثناء المنتجات الم
الجداول التي یضعھا أي من الطرفین. ویجوز إدخال تعدیلات على جداول السلع المستثناة بموافقة مسبقة من 
 .الطرف الآخر
 
 
  

 المــــادة الثالثــــة 
 
 
 
یمنح كل من الطرفین المتعاقدین المنتجات الوطنیة المستوردة من الطرف الآخر معاملة الدولة الأكثر رعایة من  

جراءات الاستیرادحیث إ . 



 
  

 المــــادة الرابعــــة 
 
 
 

تعتبر المنتجات الصناعیة ذات منشأ تونسي أو من دولة البحرین إذا لم تقل قیمة المواد الأولیة ذات المنشأ   -أ
% من تكالیف إنتاجھا40العربي والید العاملة المحلیة الداخلیة في صنعھا من  . 

 
بالإعفاء الجمركي بموجب ھذا الاتفاق بشھادة المنشأ مصدق علیھا من    یجب أن تصحب كل بضاعة تتمتع  -ب

 .السلطات المختصة في البلد المصدر وموضح فیھا نسبة الصنع المحلي طبقا للفقرة السابقة
 
 
  

 المــــادة الخامســــة 
 
 
 

ع الأموال العامة یشجع الطرفان المتعاقدان تنقل رؤوس الأموال واستثمارھا في بلدیھما كما یشجعان إیدا 
والخاصة من بلد كل طرف متعاقد لدى مصارف الطرف الآخر وذلك مع مراعاة القوانین والأنظمة الساریة  
 .المفعول في ھذا الخصوص في كل من البلدین المتعاقدین
 
  

 المــــادة السادســــة 
 
 
 

الطرفان المتعاقدان كافة التسھیلات لإنشاء  لتشجیع المشاریع الصناعیة والعمرانیة والسیاحیة في كلا البلدین یتخذ 
 .شركات ومؤسسات مشتركة تزاول نشاطھا في مختلف المیادین الاقتصادیة في كل منھما 
 
  

 المــــادة السابعــــة 
 
 
 
یشجع كل من الطرفین المتعاقدین توظیف رؤوس الأموال في المشاریع السیاحیة لد بلاد الطرف الآخر، كما  

یام بمشاریع سیاحیة مشتركة وییسران إجراءات السفر ویشجعان الرحلات السیاحیة الجماعیة یعملان على الق
 .ویتخذان كل ما من شأنھ زیادة الحركة السیاحیة بین الدولتین



 
  

 المــــادة الثامنــــة 
 
 
 

اه المستثمرة داخل  لا یحق لأي من الطرفین المتعاقدین نزع ملكیة الاستثمارات العائدة للطرف الآخر أو رعای -أ
 .حدود بلده إلا لقاء تعویض عادل وآني بنفس العملة التي ورد بھا رأس المال المستثمرة أصلاً 
 

تمنح رؤوس الأموال التي یوظفھا أحد الطرفین المتعاقدین أو رعایاه في بلد الطرف الآخر كافة الحقوق   -ب
ة من قبل أي بلد آخر طبقاً للنظم والقوانین الساریة في والامتیازات والتسھیلات الممنوحة لرؤوس الأموال الموظف 

 .كل من البلدین
 

یضمن كل من الطرفین المتعاقدین للأشخاص الطبیعیین والمعنویین من رعایا الطرف الآخر المستثمرین في   -ج
بھا أصلاً   بلده حریة تحویل الفوائد والأرباح السنویة وكذلك إعادة تحویل رأس المال بنفس العملة التي ورد

 .لأغراض الاستثمار
 
  

 المــــادة التاسعــــة 
 
 
 
لأغراض ھذا الاتفاق یحدد سعر الصرف وفق الأسعار الرسمیة المتفق علیھا في صندوق النقد الدولي وفي حالة 
 .عدم توفرھا یستخدم سعر الصرف الرسمي بالذھب أو بالدولار أو بأي عملة قابلة للتحویل
 
 
 
  

عاشــــرة المــــادة ال  
 
 
 
یعمل كل من الطرفین المتعاقدین على الاشتراك في المعارض والأسواق الدولیة التي تقام لدى الطرف الآخر، 
كما یسمح كل منھما للطرف الآخر بإقامة المعارض على أراضیھ، ویقدم لھ التسھیلات اللازمة لتحقیق ذلك في 
 .حدود القوانین والأنظمة المعمول بھا لدى الطرفین
 
 
  

 المــــادة الحادیــة عشــرة



 
 
 
یعمل كل من الطرفین على تشجیع التعاون وتبادل الزیارات بین الغرف التجاریة والصناعیة وغیرھا من 
 .المؤسسات المماثلة وكذلك بین رجال المال والأعمال في كل من البلدین
 
  

 المــــادة الثانیــة عشــرة 
 
 
 
یقدم كل من الطرفین في حدود إمكاناتھ إلى الطرف الآخر بناء على طلبھ معونة فنیة في مختلف المیادین 
 :وبالأخص
 
θ تبادل الخبراء والفنیین في المیادین الفنیة والعلمیة والسیاحیة والمالیة والتربویة. 
θ من أحدھما  إعارة كل طرف للطرف الآخر أخصائیین في المیادین المذكورة متى صدر طلب . 
θ  تبادل الوثائق والبحوث والتجارب في میدان التنمیة الزراعیة والتكوین المھني وتكوین الإطارات (إعداد
 .الكوادر)
 
  

 المــــادة الثالثــة عشــرة
 
 
 

ب  كل نزاع ینشأ عن تفسیر ھذا الاتفاق أو تطبیقھ ولا یستطیع الطرفان حسمھ بالمفاوضات المباشرة بینھما یج -أ
 .أن یحال بناء على طلب أي من الطرفین على لجنة خاصة للتحكیم
 

تتكون لجنة التحكیم من ثلاثة من المحكمین یعین كل من الطرفین المتعاقدین أحدھما ویعین الأمین العام    -ب
لا تكون لھ لجامعة الدول العربیة المحكم الثالث الذي یشترط فیھ ألا یكون من مواطني أحد الطرفین المتعاقدین، وأ

مصالح اقتصادیة في موضوع النزاع وألا یكون من مواطني دولة لیس بینھا وبین الطرفین المتعاقدین علاقات  
 .دبلوماسیة ویكون المحكم الثالث رئیساً للجنة التحكیم
 

لمتعلقة  تطبق لجنة التحكیم في إجراءاتھا أحكام وقواعد القانون والعرف الدولیین وأحكام العرف التجاریة ا  -ج
 .بموضوع النزاع 
 

تعتبر قرارات لجنة التحكیم ملزمة للطرفین المتعاقدین -د . 
 
 
 



 
  

 المــــادة الرابعــة عشــرة 
 
 
 
تشكل لجنة مشتركة من ممثلي البلدین لغرض حسن تنفیذ ھذا الاتفاق، وتعقد اجتماعاتھا بناء على طلب أي من  

ناوب وتقدم توصیاتھا إلى حكومتي البلدین لاتخاذ القرارات المناسبة  الطرفین المتعاقدین في تونس والمنامة بالت 
 .بشأنھا
 
 
  

 المــــادة الخامســة عشــرة 
 
 
 
یصبح ھذا الاتفاق ساري المفعول مؤقتاً من تاریخ توقیعھ ونھائیاً من تاریخ تبادل وثائق التصدیق علیھ، ویبقى  
ساري المفعول ما لم یخطر أحد الطرفین المتعاقدین الطرف الآخر برغبتھ في إنھائھ بإخطار خطي لا تقل مدتھ  
من سنة، على أن تطبق أحكام ھذا الاتفاق على الاستثمارات التي نشأت خلال العمل بھ إلى أن تتم تصفیة الحقوق  
 .المتعلقة بھا خلال المدة اللازمة للتصفیة والتي یتفق علیھا الطرفان
 
 
 
وقع ھذا الاتفاق في المنامة بتاریخ 19 / شوال 1395ھـ الموافق  24 أكتوبر  1975م من نسختین باللغة العربیة  
 .ویحتفظ كل طرف بإحداھما ولكل من النسختین حجیة كاملة
 
 
 عن حكومة الجمھوریة التونسیة
 عن حكومة دولة البحرین 
 وزیرالتجارةلزراعةالاقتصاد 


